
Situado en uno de los lugares más bellos de la Patagonia.
Xelena Hotel & Suites es una propuesta de alta gama para

disfrutar de los mejores paisajes de El Calafate.

Located at one of the most beautiful places in Patagonia.
Xelena Hotel & Suites is a high end proposal, designed for

guests to enjoy the landscapes of El Calafate.

L A  V O Z

XELENA HOTEL & SUITES
EL CALAFATE - ARGENTINA



T E N D E N C I A S  E N  L Í N E A

Habitaciones / Rooms

70 habitaciones
Sus amplias dimensiones, moderno

mobiliario y equipamiento tecnológico
son la base del exclusivo confort que

disfrutan los huéspedes.

70 rooms
The large dimensions, modern

furniture, and technological
equipment are the basis of the

comfort enjoyed by guests.

CHECK IN 2 P.M. / CHECK OUT 11 A.M.

Las habitaciones Vista Lateral y Vista Lago tienen la capacidad
de comunicarse entre sí, una opción segura y cómoda para el

grupo familiar.
 Una habitación para personas con movilidad reducida en el nivel

de acceso,
Camas king size, flat TV, WIFI, minibar, bañera con hidromasaje,

cajas de seguridad,  cortinas a control remoto, secador de
cabello, batas, pantuflas, calefacción por losa radiante, aire

acondicionado, cafetera Nespresso, pavas eléctricas.

The Side View Rooms and Lake View Rooms have the possibility
of connecting. A safe and comfortable option for the family

group. 
 A room for guests with reduced mobility at the access level of

the hotel.
 King size beds, flat TV, WIFI, minibar, jacuzzi, security boxes,

remote control curtains, hairdryer, bathrobes, slippers,
underfloor heating, air conditioner, Nespresso coffee machine,

Electric kettle.



T E N D E N C I A S  E N  L Í N E A

                                                                   m2            Cant./Units
Hab. Vista Lateral / Side View Room          30                    22             
Hab. Vista Lago / Lake View Room             30                    25
Hab. Triple / Triple Room                             37                     9
Suite Junior / Junior Suite                            40                    11
Suite de Lujo / Deluxe Suite                        80                     2
Suite Presidencial / Presidential Suite       125                     1

Eventos y Convenciones / Events and Conventions

La versatibilidad de los salones Ámbar y Coral ofrecen la posibilidad
de combinar diferentes alternativas, y generar un espacio con

capacidad para 200 asistentes. Sus instalaciones cuentan con acceso
a internet de banda ancha e inalámbrica, proyector multimedia,

pantalla, sistema de audio y un moderno equipamiento informático,
que permite atender las necesidades en la organización de

convenciones 

The versatility of the Ambar and Coral rooms allows for the
combination of different proposals and alternatives, generating a

space with 200 participants capacity.
Its facilities include WI-FI and broadband internet, multimedia

projector, screen, audio system, and state of the art IT
equipment that meets the highest demands inherent to

parties, conventions, or business meetings.

Click here

https://drive.google.com/file/d/1golpdINgr8pfgjf-lFboVfEQGws9gfas/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1golpdINgr8pfgjf-lFboVfEQGws9gfas/view?usp=sharing


La exquisita gastronomía de Mora
Restaurant deleitará sus sentidos con
aromas, texturas y sabores basados 

 en productos patagónicos con
técnicas internacionales.

The exquisite cuisine of Mora
Restaurant will delight your senses
with aromas, textures, and flavors,

based on Patagonian products with
international techniques.

Un entorno lleno de luz y con las mejores vistas al
lago Argentino en el que se reúnen los amantes de
la buena comida para compartir  buenos momentos.

The environment full of light with the best views of
Argentino lake where lovers of good food, meet to

share good moments.

T E N D E N C I A S  E N  L Í N E A

Mora Restaurant

Pierrot Bistró Lobby Bar



T E N D E N C I A S  E N  L Í N E A

Coral Coffee Shop

Cuando las primeras luces del día se filtran por los ventanales,
será la señal para tomar un espléndido desayuno, mientras se

contempla la calma y majestuosidad del lago.

When the first lights of the day seeps through the windows, it will
be the sign to take a splendid breakfast, while contemplating the

calm and majesty of the lake.



T E N D E N C I A S  E N  L Í N E A

Huerta y Fuegos

Es un espacio pensado para que nuestros
huéspedes disfruten de los jardines del

hotel con producción local de la huerta y
una propuesta gastronómica gourmet

simple. Vino y sangría son los elegidos
para maridar estas delicias.

Is a place designed for our guests to enjoy
the gardens of the hotel with a local

production of the orchard and a simple
gourmet proposal. Wine and sangría  are
the chosen ones to match these delights.

En este lugar también llevamos a cabo EL CURANTO en
fechas determinadas, el cual es una de las cocciones típicas

de la Patagonia

In this place we also carry out on certain dates EL CURANTO
which is one of the typical cooks of Patagonia



T E N D E N C I A S  E N  L Í N E A

Cualquier momento del día puede ser el indicado para recibir los
delicados tratamientos de salud y belleza, masajes corporales y
terapias aromáticas que revitalizarán su energía. La calma y el
descanso se alcanzan en nuestro jacuzzi, sauna seco y piscina

climatizada de 70 m2 in/out que parece prolongarse en las aguas
del Lago Argentino, .

Any time of day may be the right one to receive the delicate
health and beauty treatments, body massages, and aromatic

therapies that our Zen Spa offers. The relaxation, calm and rest,
are reached in our jacuzzi, dry sauna, and heated pool, that

seems to extend into the waters of Argentino Lake.

Zen Spa

Servicio de traslado al centro/Shuttle service to the center

Servicio de lavandería/Laundry Service

Horario de masajes y tratamientos/Massage y treatments
schedule:  14 hs a 21 hs/ 2 p.m. to 9 p.m.

Room Service: 7 hs a 23 hs con servicio de comidas/7 a.m. to
11.30 p.m. with food service

Cafetería ó bar hasta la 1 a.m./Coffee shop or bar until 1 a.m.



T E N D E N C I A S  E N  L Í N E A

Operador responsable / Your tour operator


